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Abstract. In the following essay, we trace the Romani origin and the Indo-Iranian etymology of 

some Balkan slang words (derived from the Romani roots čor- and mang-), focusing on the 

Romanian and the Bulgarian language. After looking into the derivational productivity and the 

semantic content of the slang words, we try to compare the results with the word-history, 

semantic content, derivational productivity and word-formation processes of their cognate words 

in the modern Indo-Aryan language Hindī. 
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